AK/HUMA 3423 The New Testament Apocrypha

May 26: Orthodoxy and Heresy in Acts of the Apostles
Read for Today: Acts 1-9; 27-28; from Ehrman: Acts of John, Acts of Thomas, Acts of Peter (and the introduction p. 92).

On-Line Resources: a medieval scribe, unhappy with the abrupt ending of the canonical book of Acts, created an additional chapter. It can be read HERE.

** Analysis of the Acts of Thomas due today (if you chose that text) **
1. Canonical Acts

· part two of the Gospel of Luke and reflects the gospel writer’s interests

· when was Acts written? possibilities: ca. 70, 90, 120

· Luke is a Gentile Christian whose interests are primarily in how Christianity incorporated Gentiles

· presents the growth of the church as steady and relatively smooth

· problems: note how Christianity begins in Antioch (11:20); how is this mission sanctioned by the Jerusalem church? how is the Samaritan mission sanctioned (8:14-15)? how does Christianity come to Rome, Alexandria, Syria?

· Acts’ portrayal of the mission of Paul

· Acts’ portrayal of James, Peter and the Jerusalem church

· the lost ending of Acts

2. The Apocryphal Acts

· the five Great Apocryphal Acts: Thomas, Andrew, Peter, Paul, John

· also have later texts: Martyrdom of Matthew, Acts of Philip, Acts of Barnabas, Acts of Mark, Martyrdom of the Holy Apostle Ananias

· composed ca. end 2nd century, early 3rd century

· possible author: Leucius Charinus; more likely individual writers collecting popular legends of the apostle

· brought together as a corpus in Manicheism

· contents: texts spin out of the tradition that, after Jesus’ death, the world was divided between the twelve apostles for missionary work; Gnostic-sounding speeches and miracle stories; common to the texts is a rigid celibate asceticism, often seen in female characters who renounce their husbands to become celibate Christians
· were the authors women? Stevan L. Davies (The Revolt of the Widows: The Social world of the Apocryphal Acts, 1980) believes the authors were the “widows” often mentioned in NT texts (Acts 6:1-6, 9:36-42; 1 Tim 5:3-16): “it seems clear that the technical term ‘widow’ might often apply to a woman, virgin or widow, particularly dedicated to continence and Christian piety" (Davies, 71)

· affinities with ancient “romance” literature

3. Recovering the Apocryphal Acts

· Francois Bovon, “Editing the Apocryphal Acts of the Apostles,” in The Apocryphal Acts of the Apostles, eds. F. Bovon, A. Graham Brock, C. R. Matthews (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1999), pp. 1-35.

· orthodox edited the Acts into summaries and retained the martyrdoms

· summaries by 10th century writer Simeon Metaphrastes most well-known

· Menologia: a type of liturgical book used by the Greek Orthodox Church which feature extensive lives of saints to be read during the festivals for particular saints

· non-Greek versions produced outside of the Christian world (Armenia, Syria, Ethiopia) less likely to be revised

4. Acts of John

· Acts John only have two-thirds of it today; originally length of Gospel of Matt

· reconstructed from numerous MSS with varying contents

· set primarily in Ephesus in Asia Minor, which reflects the existing tradition that the apostle had been active in the region and had died in the city

· how would you characterize the Christian community behind this text?

· can you observe any Gnostic affinities in the text?

4. Acts of Peter
· also now have only two-thirds of the text

· very popular in the early Church, even among orthodox; seems to have influenced other Apocryphal Acts

· related Petrine literature: the Pseudo-Clementine Romance
5. Acts of Thomas

· Thomas literature (Acts of Thomas, Book of Thomas the Contender, Gospel of Thomas) held as example of Christian groups coalescing around certain apostolic figures

· all refer to the apostle as the “twin” of Jesus (Judas Didymus Thomas) and seem to share a common theology; origin may be in Syriac translation of John 14:22

· considerable evidence of Thomas traditions originating in Syria, home of interesting unorthodox characters (Tatian, Bardaisan, Quq)

· versions of the text in Greek and Syriac; Syriac apparently the original language but more edited (Catholicized) than the Greek

· look at the Hymn of the Pearl; how might a Christian interpret this text?
